
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

SICHERHEITSHINWEISE 

DE / EN / ES / IT / FR / NL / PL / SE 

Produkt: Batteriebox 

 Halten Sie das Innere der Smart Battery Box sauber und trocken, lassen Sie keine 
Metallgegenstände in der Batteriebox.  

 Wenn der USB-Anschluss oder der DC12V-Zubehörstecker nicht verwendet wird, 
decken Sie sie bitte mit der Kappe ab und lassen Sie sie nicht offen.  

 Halten Sie die Pole der Smart Battery Box und die Muttern sauber.  
 Tragen Sie mit der Smart Battery Box keine Lasten, die das zulässige 

Höchstgewicht der Batteriebox überschreiten.  
 Verbinden Sie niemals die Plus- (rot) und Minuspole (schwarz) der Smart Battery 

Box miteinander, da dies zu einem Kurzschluss der Batterie und zu schwerer 
Brandgefahr führen kann.  

 Achten Sie darauf, dass keine Metallgegenstände in die Smart Battery Box fallen, 
da dies zu einem Kurzschluss der Batterie und zu schwerer Brandgefahr führen 
kann.  

 Wenn Sie den Griff verwenden, um die Smart-Battery-Box zu bewegen, stellen Sie 
sicher, dass der Streifen fest angezogen und die Schnalle geschlossen ist.  

 Erlauben Sie Kindern nicht, die Smart Battery Box zu bedienen.  
 Dieses Produkt ist nicht vollständig wasserdicht, tauchen Sie das Gerät niemals 

vollständig unter. Wenn das Gerät versehentlich untergetaucht wurde, nehmen 
Sie die Batterie heraus und lassen Sie das Gerät trocknen.  

 Verwenden Sie dieses Produkt nur bei Temperaturen von -20C bis +45C (-4F bis 
+113F). 
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EN 

 Keep the inside of the Smart Battery Box clean and dry, do not leave any metal 
objects in the battery box. 

 When the USB port or DC12V accessory plug is not in use, please cover it with the 
cap and do not leave it open. 

 Keep the Smart Battery Box terminals and nuts clean. 
 With the Smart Battery Box, do not carry loads that exceed the maximum 

permissible weight of the battery box. 
 Never connect the positive (red) and negative (black) terminals of the Smart 

Battery Box together, as this can cause the battery to short circuit and cause a 
serious risk of fire. 

 Make sure that no metal objects fall into the Smart Battery Box, as this can lead to 
a short circuit of the battery and a serious fire hazard. 

 When using the handle to move the smart battery box, make sure the strip is 
tightened and the buckle is closed. 

 Do not allow children to operate the Smart Battery Box. 
 This product is not completely waterproof, never completely submerge the device. 

If the device has been accidentally submerged, remove the battery and let the 
device dry. 

 Use this product only at temperatures from -20C to +45C (-4F to +113F). 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ES 

 Mantenga el interior de la Smart Battery Box limpio y seco, no deje ningún objeto 
metálico en la caja de la batería. 

 Cuando el puerto USB o el enchufe accesorio DC12V no estén en uso, cúbralo 
con la tapa y no lo deje abierto. 

 Mantenga limpios los terminales y las tuercas de la Smart Battery Box. 
 Con la Smart Battery Box, no transporte cargas que superen el peso máximo 

permitido de la caja de baterías. 
 Nunca conecte los terminales positivo (rojo) y negativo (negro) de la Smart 

Battery Box juntos, ya que esto puede provocar un cortocircuito en la batería y un 
grave riesgo de incendio. 

 Asegúrese de que no caigan objetos metálicos en la Smart Battery Box, ya que 
esto puede provocar un cortocircuito de la batería y un grave peligro de incendio. 

 Cuando use el mango para mover la caja de batería inteligente, asegúrese de que 
la tira esté apretada y que la hebilla esté cerrada. 

 No permita que los niños operen la Smart Battery Box. 
 Este producto no es completamente resistente al agua, nunca sumerja 

completamente el dispositivo. Si el dispositivo se ha sumergido accidentalmente, 
retire la batería y deje que el dispositivo se seque. 

 Use este producto solo a temperaturas de -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F). 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

IT 

 Mantenere l'interno della Smart Battery Box pulito e asciutto, non lasciare oggetti 
metallici nella scatola della batteria. 

 Quando la porta USB o la spina accessoria DC12V non sono in uso, coprirla con il 
cappuccio e non lasciarla aperta. 

 Mantenere puliti i terminali e i dadi della Smart Battery Box. 
 Con la Smart Battery Box, non trasportare carichi che superano il peso massimo 

consentito della scatola della batteria. 
 Non collegare mai insieme i terminali positivo (rosso) e negativo (nero) della Smart 

Battery Box, poiché ciò può causare un cortocircuito della batteria e un grave 
rischio di incendio. 

 Assicurarsi che nessun oggetto metallico cada nella Smart Battery Box, poiché ciò 
può causare un cortocircuito della batteria e un grave rischio di incendio. 

 Quando si utilizza la maniglia per spostare la scatola della batteria intelligente, 
assicurarsi che la striscia sia serrata e che la fibbia sia chiusa. 

 Non consentire ai bambini di utilizzare la Smart Battery Box. 
 Questo prodotto non è completamente impermeabile, non immergere mai 

completamente il dispositivo. Se il dispositivo è stato immerso accidentalmente, 
rimuovere la batteria e lasciare asciugare il dispositivo. 

 Utilizzare questo prodotto solo a temperature comprese tra -20°C e +45°C (da -
4°F a +113°F). 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

FR 

 Gardez l'intérieur du boîtier de batterie intelligent propre et sec, ne laissez aucun 
objet métallique dans le boîtier de batterie. 

 Lorsque le port USB ou la prise accessoire DC12V n'est pas utilisé, veuillez le 
couvrir avec le capuchon et ne pas le laisser ouvert. 

 Gardez les bornes et les écrous de la boîte de batterie intelligente propres. 
 Avec le Smart Battery Box, ne transportez pas de charges qui dépassent le poids 

maximum autorisé du boîtier de batterie. 
 Ne connectez jamais les bornes positive (rouge) et négative (noire) de la Smart 

Battery Box ensemble, car cela pourrait provoquer un court-circuit de la batterie 
et provoquer un risque sérieux d'incendie. 

 Assurez-vous qu'aucun objet métallique ne tombe dans le boîtier de batterie 
intelligent, car cela peut entraîner un court-circuit de la batterie et un risque 
d'incendie grave. 

 Lorsque vous utilisez la poignée pour déplacer le boîtier de batterie intelligent, 
assurez-vous que la bande est serrée et que la boucle est fermée. 

 Ne laissez pas les enfants utiliser le boîtier de batterie intelligent. 
 Ce produit n'est pas complètement étanche, ne plongez jamais complètement 

l'appareil. Si l'appareil a été accidentellement immergé, retirez la batterie et laissez 
l'appareil sécher. 

 N'utilisez ce produit qu'à des températures comprises entre -20 °C et +45 °C (-4 °F 
à +113 °F). 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

NL 

 Houd de binnenkant van de Smart Battery Box schoon en droog, laat geen 
metalen voorwerpen achter in de accubak. 

 Als de USB-poort of DC12V-accessoirestekker niet in gebruik is, dek deze dan af 
met de dop en laat deze niet openstaan. 

 Houd de polen en moeren van de Smart Battery Box schoon. 
 Draag met de Smart Battery Box geen ladingen die het maximaal toegestane 

gewicht van de accubak overschrijden. 
 Verbind nooit de positieve (rode) en negatieve (zwarte) polen van de Smart 

Battery Box met elkaar, omdat dit kortsluiting in de batterij kan veroorzaken en 
een ernstig brandgevaar kan veroorzaken. 

 Zorg ervoor dat er geen metalen voorwerpen in de Smart Battery Box vallen, dit 
kan leiden tot kortsluiting van de batterij en ernstig brandgevaar. 

 Wanneer u het handvat gebruikt om de slimme accubak te verplaatsen, zorg er 
dan voor dat de strip is vastgedraaid en de gesp gesloten is. 

 Laat kinderen de Smart Battery Box niet bedienen. 
 Dit product is niet volledig waterdicht, dompel het apparaat nooit volledig onder. 

Als het apparaat per ongeluk is ondergedompeld, verwijder dan de batterij en laat 
het apparaat drogen. 

 Gebruik dit product alleen bij temperaturen van -20C tot +45C (-4F tot +113F). 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

PL 

 Utrzymuj wnętrze inteligentnego pojemnika na baterie w czystości i suchości, nie 
pozostawiaj w nim żadnych metalowych przedmiotów. 

 Gdy port USB lub wtyczka akcesoriów DC12V nie jest używana, przykryj ją 
zaślepką i nie zostawiaj otwartej. 

 Utrzymuj zaciski i nakrętki Smart Battery Box w czystości. 
 W przypadku inteligentnego pojemnika na baterie nie należy przewozić ładunków 

przekraczających maksymalną dopuszczalną masę pojemnika na baterie. 
 Nigdy nie łącz ze sobą dodatnich (czerwonych) i ujemnych (czarnych) zacisków 

inteligentnego pojemnika na baterie, ponieważ może to spowodować zwarcie 
baterii i poważne ryzyko pożaru. 

 Upewnij się, że żadne metalowe przedmioty nie wpadną do inteligentnego 
pojemnika na baterie, ponieważ może to doprowadzić do zwarcia baterii i 
poważnego zagrożenia pożarowego. 

 Używając uchwytu do przesuwania inteligentnego pojemnika na baterie, upewnij 
się, że pasek jest dokręcony, a klamra zamknięta. 

 Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać inteligentnego pojemnika na baterie. 
 Ten produkt nie jest całkowicie wodoodporny, nigdy nie zanurzaj całkowicie 

urządzenia. Jeśli urządzenie zostało przypadkowo zanurzone, wyjmij baterię i 
pozostaw urządzenie do wyschnięcia. 

 Używaj tego produktu tylko w temperaturach od -20C do +45C (-4F do +113F). 

 

 



 

 

 

 

SE 

 Håll insidan av Smart Battery Box ren och torr, lämna inga metallföremål i 
batteriboxen. 

 När USB-porten eller DC12V-tillbehörskontakten inte används, täck den med 
locket och lämna den inte öppen. 

 Håll Smart Battery Box-polerna och muttrarna rena. 
 Med Smart Battery Box ska du inte bära laster som överstiger den maximalt 

tillåtna vikten för batteriboxen. 
 Anslut aldrig de positiva (röda) och negativa (svarta) polerna på Smart Battery Box 

tillsammans, eftersom detta kan göra att batteriet kortsluts och orsaka allvarlig 
brandrisk. 

 Se till att inga metallföremål faller in i Smart Battery Box, eftersom detta kan leda 
till kortslutning av batteriet och en allvarlig brandrisk. 

 När du använder handtaget för att flytta den smarta batterilådan, se till att remsan 
är åtdragen och att spännet är stängt. 

 Låt inte barn använda Smart Battery Box. 
 Denna produkt är inte helt vattentät, sänk aldrig ner enheten helt. Om enheten har 

blivit nedsänkt av misstag, ta bort batteriet och låt enheten torka. 
 Använd endast denna produkt vid temperaturer från -20C till +45C (-4F till +113F). 

 

 


